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A Study on the Education of Chinese Characters

in the Form of Kaishuti and Variant Graphemes
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Abstract

The Chinese characters in the form of Kaishuti currently used in Korea have been arranged
through a long term process of standardization but have many big and small problems in
terms of study and application. One of them is the enormous number of variants of individual
graphemes. Chinese characters had the meaning—representing of the forms themselves much
damaged after the change to clerical script, and most of the individual graphemes were
encoded but still function as the parts of meaning or sound. However, they also take
completely different forms according to the locations or the objects and methods of
combination in many cases.

Those phenomena are part of the most demanding issues to solve when studying and
applying Chinese characters. The investigator has invested several years in extracting and
sorting out graphemes in Chinese characters with interest and presented preliminary results.
In 2010, the investigator presented a paper titled "A Study on the Variant Forms of
Graphemes in Chinese Characters in the Form of Kaishuti," which analyzed and sorted out the
variant forms of graphemes when there were two or more character forms or two or more
different graphemes were arranged in the same forms as the forms of certain graphemes
settled down in the form of Kaishuti through Lishu in the family of ancient characters.

The primary goals of this study were to propose some ways to make use of variant
graphemes for the education of Chinese character forms based on those findings and gather
some opinions regarding the subject. There will be a good number of issues to emerge in the
process, and the most serious one will concern the risk that more confusion will be added to
the education if the variant graphemes from the perspective of Chinese characters study and
those as part of a practical character system are to be individually distinguished and analyzed
according to the same criteria. In addition, it is no simple matter to set the scope of Chinese
characters to be analyzed. Those issues cannot be solved by a couple of researchers, and it
is urgent to get some basic data to initiate the discussion. Thus the study set out to analyze
and sort out the individual variant graphemes found in the 1,800 "Basic Chinese Characters
for Education" whose scope has already been set, as well as to provide some personal

opinions regarding their utilization plans.
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